
«УТВЕРЖДАЮ» 

Менеджер по регистрации 

леон Рус» 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ 

Аспиратор назальный «Отривин Бэби» со сменными насадками 

Вариант исполнения: Аспиратор назальный «Отривин Бэби Комфорт» с двумя сменными 

насадками (мягкие насадки), в составе: 

Аспиратор назальный «Отривин Бэби Комфорт»-! шт. 

Мягкая насадка - 2 шт. 

Инструкция по применению в бумажном виде - 1 шт. 
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Назначение и функциональные характеристики 

Аспиратор назальный «Отривин Бэби Комфорт» используют у детей (новорожденных, 

младенцев и детей младшего возраста) для бережного удаления слизистых выделений из 

носа. 

Аспирация секрета носовых путей рекомендуется при заложенности носа ребенка и может 

проводиться так часто, как это необходимо, особенно перед кормлением и перед сном. 

Принцип действия аспиратора основан на удалении слизистого секрета из носовых ходов 

ребенка при всасывании воздуха через одинаковые отверстия в мундштуке.  

Эргономическая форма и покрытие «soft touch» аспиратора назального «Отривин Бэби 

Комфорт» и насадок сменных (мягких) гарантируют удобное обращение, комфортное для 

носа ребенка с учетом его анатомии. В каждой насадке содержится абсорбирующий фильтр, 

задерживающий слизистые выделения, что обеспечивает чистое и гигиеничное 

использование. 

Удаление слизистых выделений помогает предотвратить дальнейшие осложнения, 

например, ушные инфекции (отит), инфекции носовых пазух (синусит) и кашель. 

Простота и гигиеничность применения аспиратора позволяют ребенку нормально дышать, 

есть и спать, а также чувствовать себя лучше. 

Показания к применению  

Заложенность носа.  

Противопоказания  

Не используйте изделие при наличии аллергии на материал любого из компонентов 

изделия. 

Побочные действия 

Не выявлены. 

Меры предосторожности 

• Используйте аспиратор только с оригинальными насадками «Отривин Бэби 

Комфорт». 

• Храните в недоступном для детей месте в оригинальной упаковке. 

• Не используйте сломанное или поврежденное изделие, поврежденную насадку или 

насадку с отсутствующим или поврежденным фильтром. 

• Проконсультируйтесь с врачом перед применением аспиратора после травмы носа 

или недавно перенесенного хирургического вмешательства в полости носа. 

• Используйте аспиратор у ребенка в положении лежа или полулежа, надежно 

удерживая мундштук между губами. 

• Не используйте после истечения срока годности, указанного на упаковке. 
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• В целях соблюдения гигиены и для исключения повторного инфицирования насадки 

следует использовать лишь однократно.  

Потенциальные потребители 

Аспиратор должны использовать родители или лица, осуществляющие уход за ребенком 

(родители, родственники ребенка). 

Компоненты аспиратора: 

• насадка (A); 

• корпус (B) – позволяет безопасно манипулировать изделием; 

• стоппер (E); 

• трубка (D) – упрощает манипуляции с изделием; 

• мундштук (C). 

 
Компоненты сменной насадки: 

• эргономический наконечник, позволяющий проникать в ноздрю ребенка; 

• абсорбирующий фильтр для удерживания слизистого отделяемого носа; 

• компонент из прозрачного материала, позволяющий контролировать процедуру 

удаления слизи. 

Материалы: аспиратор – силиконовая трубка, полипропилен; насадки – поливинилхлорид, 

меламиновая пена. 

Способ применения 

1. Перед и после использования аспиратора тщательно вымойте руки. 

2. Присоедините сменную насадку (А) к центральной части корпуса (В) аспиратора. 

Не используйте бывшую в употреблении насадку.  
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3. Возьмите мундштук (С) в рот и вставьте конец насадки (А) в один из носовых ходов 

ребенка. 

4. Медленно и аккуратно втягивайте воздух ртом при помощи 

равномерных вдохов через мундштук (С). 

5. Если насадка заполняется выделениями во время аспирации, 

замените ее, не используйте насадку повторно. 

6. Повторите процедуру для другого носового хода. 

7. Отсоедините и выбросьте использованную насадку (А). Протрите внешнюю 

поверхность мундштука (С) чистой смоченной в теплой воде тканью, просушите 

салфеткой. В случае попадания слизи внутрь корпуса (B) отсоедините силиконовую 

трубку, промойте корпус теплой водой и осушите его, прикрепите трубку обратно. 

Стерилизация 

Медицинское изделие не является стерильным. 

Процедура и условия утилизации 

В соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 данное медицинское изделие утилизируют как 

твердые бытовые отходы. 

Транспортировка 

Транспортировку осуществляют всеми видами транспортных средств в крытых 

транспортных средствах с использованием правил транспортировки, приемлемых для 

данного типа транспорта. 

Транспортировку изделия проводят при температуре от 0 °C до +30 °C и влажности до 65%, 

не допуская конденсации влаги. 

Условия хранения и использования 

Медицинское изделие хранят в оригинальной упаковке в недоступном для детей месте при 

температуре от 0 °C до +30 °C и влажности 65%. Аспиратор используют при температуре 

от +15 °C и +42 °C. 

Гарантийные обязательства и срок годности 

Производитель гарантирует эксплуатацию медицинского изделия до истечения срока 

годности при соблюдении потребителем инструкции по применению. 

Срок годности: 3 года. Не используйте после истечения срока годности. 

Производитель 

Хелеон КХ САРЛ, Рю де Летраз, 1197 Пранжен, Швейцария. 

Производственная площадка (все стадии производства) 

Стипластикс, 62 Чемин дес Плантес, 38160 Сен-Мареселлен, Франция (Stiplastics, 

62 Chemin des Plantees, 38160 Saint-Marcellin, France). 
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Альтернативная площадка по сборке и упаковке в пластиковую коробку 

ЭсЖеАш Тунизи, Сиди Резиг, З.И. Сиди Резиг, 5 рю де ля Шими, Мегрин 2033, Тунис 

(SGH Tunisie, Sidi Rezig, Z.I. Sidi Rezig, 5 rue de la Chimie, Megrine 2033, Tunisia).  

Организация, принимающая претензии 

АО «Хелеон Рус», 

Российская Федерация, 123112, г. Москва, наб. Пресненская, д. 10, помещ. III, комната 9, 

эт 6. 

Тел.: +7 (495) 777-98-50;  

Телефон бесплатной «Горячей линии»: 8 (800) 333-46-94. 

Эл. почта: rus.info@haleon.com 

 




